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(Akty prijaté podľa Zmluvy o ES/Zmluvy o Euratome, ktorých uverejnenie nie je povinné)

ROZHODNUTIA

RADA

ROZHODNUTIE RADY

z 18. júna 2007

o uzatvorení Dohody vo forme výmeny listov medzi Európskym spoločenstvom a Jordánskym
hášimovským kráľovstvom, ktorou sa mení a dopĺňa dohoda o pridružení medzi ES a Jordánskom

(2008/637/ES)

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE,

so zreteľom na Zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,
a najmä na jej článok 133 v spojení s článkom 300 ods. 2
prvým pododsekom prvou vetou,

so zreteľom na návrh Komisie,

keďže:

(1) V súlade s ustanoveniami článku 15 Euro-stredomorskej
dohody o pridružení medzi Európskymi spoločenstvami
a ich členskými štátmi na jednej strane a Jordánskym
hášimovským kráľovstvom na strane druhej (1) (ďalej
len „dohoda o pridružení“) Dohoda vo forme výmeny
listov medzi Európskym spoločenstvom a Jordánskym
hášimovským kráľovstvom o recipročných liberalizač­
ných opatreniach, ktorou sa mení a dopĺňa dohoda
o pridružení medzi ES a Jordánskom a nahrádzajú
prílohy I, II, III a IV a protokoly 1 a 2 k uvedenej
dohode (2) (ďalej len „dohoda vo forme výmeny listov“)
schválená rozhodnutím Rady 2006/67/ES (3) zaviedla od
1. januára 2006 ďalšie bilaterálne obchodné úľavy týka­
júce sa poľnohospodárskych a spracovaných poľnoho­
spodárskych výrobkov.

(2) Po prijatí rozhodnutia 2006/67/ES jordánske orgány
informovali útvary Komisie o nezrovnalostiach súvisia­
cich s určitými kódmi jordánskej colnej nomenklatúry.

(3) Treba ujasniť, že nové recipročné liberalizačné opatrenia
zavedené dohodou vo forme výmeny listov sa týkajú len
poľnohospodárskych a spracovaných poľnohospodár­
skych výrobkov, a nie rýb ani produktov rybolovu, na
ktoré sa vzťahuje kapitola 3, položky 1604 a 1605
a podpoložky 0511 91, 2301 20 a ex 1902 20 (plnené
cestoviny obsahujúce viac ako 20 % hmotnosti rýb,
kôrovcov, mäkkýšov alebo ostatných vodných bezsta­
vovcov).

(4) Články 11a a 16, ako aj prílohu III a prílohu k protokolu
2 k dohode o pridružení preto treba zmeniť a doplniť
s cieľom napraviť tieto nezrovnalosti.

(5) V prípade spracovaných poľnohospodárskych výrobkov,
ktoré podliehajú ustanoveniu o revízii, je potrebné pridať
odkaz na časový harmonogram revízie,

ROZHODLA TAKTO:

Článok 1

Týmto sa v mene Spoločenstva schvaľuje Dohoda vo forme
výmeny listov medzi Európskym spoločenstvom a Jordánskym
hášimovským kráľovstvom, ktorou sa mení a dopĺňa dohoda
o pridružení medzi ES a Jordánskom.

Text dohody je pripojený k tomuto rozhodnutiu.
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(1) Ú. v. ES L 129, 15.5.2002, s. 3.
(2) Ú. v. EÚ L 41, 13.2.2006, s. 3.
(3) Ú. v. EÚ L 41, 13.2.2006, s. 1.



Článok 2

Týmto sa predseda Rady poveruje určiť osobu(-y) splnomocnenú(-é) podpísať dohodu vo forme výmeny
listov s cieľom zaviazať Spoločenstvo.

Článok 3

Toto rozhodnutie sa uverejní v Úradnom vestníku Európskej únie.

V Luxemburgu 18. júna 2007

Za Radu
predseda

F.-W. STEINMEIER
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